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NOTAS DE SEGURIDAD 

111. LUGAR DE ALMACENAMIENTO

► Debe elegirse la sala más adecuada mientras se utiliza el
concentrador de oxígeno. Utilizar las ruedas para transportar el
concentrador de una sala a otra.

► Colocar la unidad de modo que cada una de sus caras se
encuentren a una distancia de 10 cm {4 pulgadas) de las
paredes, cortinas, muebles u otros obstáculos. No colocar la
unidad en un área reducida.

► El concentrador de oxígeno debe mantenerse alejado del fuego,
humedad y otras condiciones extremas.

► No se deben colocar recipientes o artículos diversos encima del
concentrador.

► NOTAS DE SEGURIDAD:

NUNCA bloquear la entrada de aire de la unidad y no colocarla
sobre una superficie inestable, como una cama o sillón.
Mantener la entrada libre de pelusa, cabello, etc.

IV. UTILIZANDO

► El uso de la terapia con oxígeno requiere de especial atención
para reducir el riesgo de incendio. Los usuarios NO DEBEN
FUMAR mientras utilizan este dispositivo. Mantener todos los
fósforos, cigarrillos encendidos y otras fuentes de ignición fuera
de la sala en la que se encuentra el dispositivo. Los letreros de
NO FUMAR deben estar claramente visibles. Los textiles y otros
materiales que no arderían fácilmente se encienden y arden con
intensidad en aire enriquecido con oxígeno. No respetar esta
advertencia puede provocar un incendio, daños materiales y
provocar lesiones o MUERTE.

► Para un desempeño óptimo, no abrir o apagar el concentrador
con frecuencia, reiniciar después de 3-5 minutos. Los periodos
de operacin cortos pueden reducir la vida útil máxima del
producto.

NOTAS DE SEGURIDAD 

► Se puede presentar una ignición espontánea y violenta si grasa o
sustancias grasosas entran en contacto con el oxígeno a presión.
Estas sustancias deben mantenerse lejos del concentrador de
oxígeno, tubería y conexiones y todos los demás equipos de
oxígeno. NO utilizar lubricantes a menos que el fabricante lo
recomiende.

V. MANTENIMIENTO

El concentrador de oxígeno está especialmente diseñado para
minimizar el mantenimiento preventivo de rutina en el intervalo
de un año. Solo la persona profesional del campo de la salud o la
persona autorizada y capacitada de la fábrica puede hacer el
mantenimiento.

VI. INTERFERENCIA DE RADIOFRECUENCIA

► Este equipo generará energía de radiofrecuencia si no se instala
correctamente. Esto puede causar interferencias perjudiciales a
otros dispositivos cercanos. Esto puede suceder durante una
instalación particular del dispositivo. Si el equipo tiene
interferencias perjudiciales para otros dispositivos, los usuarios
pueden probar las siguientes formas para detener la interferencia.

e Mueva el dispositivo a otra ubicación.

e Aumentar la distancia entre dos equipos.

e Utilice diferentes fuentes de energía para los dos equipos.

e Consulte al fabricante o al técnico de servicio para obtener
ayuda.

VII. PARA REDU�IR EL RIESGO DE QUEMADURAS,
ELECTROCUCION, INCENDIO O LESIONES A PERSONAS

► Evitar utilizar el dispositivo mientras el paciente se está bañando.
Si un medio prescribe el uso continuo del dispositivo:

El concentrador debe ubicarse en otra habitación al menos 2.5 m
de la bañera.
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Cualquier incidente grave relacionado con este producto deberá 
ser comunicado inmediatamente a su proveedor
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CARACTERISTICAS 

3. Cambio en el flujo máximo recomendado cuando se aplica 
una contrapresión de 7 kPa: < 0.5 L/min

4. Concentración de oxígeno:

93%±3% (8F-3A, 8F-3AW); 95.5%~87% (8F-5A, 8F-5AW):

5. Presión de salida máxima: 20~ 50kPa (8F-3A, 8F-3AW); 40~ 
70kPa (8F-5A, 8F-5AW)

6. Concentración de oxígeno: %
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7. Mecanismo de alivio de presión funcional a: 250 kPa ± 25 kPa

(36.25 psi ± 3.63 psi)

8. Ruido

(8F-3A, 8F-3AW) Promedio (Lado delantero): 42dB(A), unidad 
entera: 46dB(A); 

(8F-5A, 8F-5AW) Promedio (Lado delantero): 48dB(A), unidad 
entera: 52dB(A). 

9. *Tasa de nebulización máxima: �0.2Ml/min (8F-3AW, 8F-5AW)

10. Fuente de alimentación:

AC120V±10% AC220±10% AC230±10% 

50Hz±2% 60Hz±2%

11. Potencia de entrada: 230VA (8F-3A, 8F-3AW);

350W (8F-5A, 8F-5AW), 

; 

CARACTERISTICAS 

12. Peso: 15 kg

13. Dimensiones: W39cm (15.4" ) x D24.5cm (9.7" ) x H50cm
(19.7" )

14. Altitud: Hasta 1828 metros {6000 ft) por encima del nivel del
mar sin efecto en los niveles de concentración. Entre 1828 metros
(6000 ft) y 4000 metros (13129 ft) por debajo de una eficiencia del
90 %.

15. Sistema de seguridad:

e Sobre corriente o conexión suelta: Apagado Automático

e Compresor con temperatura elevada anormal: Apagado 
Automático 

e Presión, fallo del ciclo: Función de alarma y Apagado automá 
tico 

e Función de error del compresor: Función de alarma y Apagado 
automático 

• Concentración de oxígeno baja: Función de alarma

16. Tiempo de operación mínimo: 30 minutos

17. Clasificación eléctrica: Clase 11, parte aplicada tipo BF

18. Sistema de operación: continua.

19. CONDICIONES DE OPERACIÓN NORMALES:

e Intervalo de temperatura: 10 ºC - 35 ºC (50 ºF - 95 ºF);

e Humedad relativa: 30 % - 75 %;

e Presión atmosférica: 860 hPa -1060 hPa (12.47 psi - 15.37 psi);

& PRECAUCIÓN: Cuando la temperatura de almacenamiento se 
encuentre por debajo de 5 ºC, por favor mantener el equipo bajo 
condiciones de operación normales durante al menos 4 horas 
antes de utilizarlo. 

20. Temperatura en la salida de oxígeno: �46 ºC
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Símbolo

El sistema está en buenas condiciones: Verde

Amarilla

Fallo del sistema 

 Alarma de fallo de presión
3) Alarma de fallo del compresor
4) Alarma de flujo bajo
5) Alarma de recalentamiento

Luces 
indicadorasEstado

1. La concentración de O

Registro de señales de alarma

a la luz verde 
y el panel muestra “            H tiempo transcurrido H”. Funcio-
namiento normal.

arilla se 
ilumina, suena la alarma y el panel muestra “           H tiempo 
transcurrido H”. Llame al proveedor de forma inmediata.

Puede continuar utilizando el concentrador a menos que el 
proveedor indique lo contrario. Asegúrese de tener a mano 

PALDO.
aja, la 

alarma emite una señal acústica y el panel muestra la palabra 
 Apagado total de la unidad. Cambie inmediata-

mente al suministro de oxígeno de respaldo. Llame al provee-
dor de forma inmediata.

r, la alarma 
emite una señal acústica y el panel muestra la palabra “E3” o 
“E4”. Apagado total de la unidad. Cambie inmediatamente al 
suministro de oxígeno de respaldo. Llame al proveedor de 
forma inmediata.



5. Se ilumina la luz amarilla de recalentamiento, la alarma emite
una señal acústica y el panel muestra la palabra “E5”.
Apagado total de la unidad. Cambie inmediatamente al
suministro de oxígeno de respaldo. Llame al proveedor de
forma inmediata.

6. Se ilumina la luz amarilla de flujo bajo, la alarma emite una
señal acústica y el panel muestra la palabra “LL”. Apagado
total de la unidad. Cambie inmediatamente al suministro de
oxígeno de respaldo. Llame al proveedor de forma inmedia-
ta.





Síntoma SoluciónCausa probable

El concentrador no 
funciona, se ilumina 
la luz amarilla, 
suena la alarma y la 
pantalla muestra 
“LL”.

El concentrador no 
funciona, se ilumina 
la luz amarilla, 
suena la alarma y la 
pantalla muestra 
“E1”.

El concentrador no 
funciona, se ilumina 
la luz amarilla, 
suena la alarma y la 
pantalla muestra 
“E2”.

El concentrador no 
funciona, se ilumina 
la luz amarilla, 
suena la alarma y la 
pantalla muestra 
“E3”.

1) Velocidad de flujo de 
oxígeno demasiado 
baja.

1) La salida de oxígeno o 
los accesorios de tubería 
están bloqueados o 
torcidos o la perilla de 
flujo está en el mínimo.

1) La presión de ciclo del 
sistema es demasiado 
baja.

1) Limpie o sustituya el 
filtro.

2) Si la situación se repite, interrumpa el uso del 
dispositivo y póngase en contacto con el proveedor 
de forma inmediata.

2) Si la situación se repite, interrumpa el uso del 
dispositivo y póngase en contacto con el proveedor 
de forma inmediata.

1) La presión de ciclo del 
sistema es demasiado 
alta.

1) Interrumpa el uso del 
dispositivo y póngase en 
contacto con el proveedor 
de forma inmediata.

2) Si la situación se repite, interrumpa el uso del 
dispositivo y póngase en contacto con el proveedor
 de forma inmediata.

1) El circuito del 
compresor está abierto.

1) Interrumpa el uso del 
dispositivo y póngase en 
contacto con el proveedor 
de forma inmediata.

2) Si la situación se repite, interrumpa el uso del 
dispositivo y póngase en contacto con el proveedor 
de forma inmediata.



Síntoma SoluciónCausa probable

El concentrador no 
funciona, se ilumina la 
luz amarilla, suena la 
alarma y la pantalla 
muestra “E5”.

1) Exceso de 
temperatura 
interior.

2) Si la situación se repite, interrumpa el uso del 
dispositivo y póngase en contacto con el 
proveedor de forma inmediata.

1) Fallo del ventilador o la 
entrada/salida de aire 
del concentrador están 
bloqueadas.

El concentrador no 
funciona, se ilumina 
la luz amarilla, 
suena la alarma y
la pantalla muestra 
“E4”.

1) El circuito del 
compresor está 
cerrado.

1) Interrumpa el uso del 
dispositivo y póngase en 
contacto con el proveedor 
de forma inmediata.

2) Si la situación se repite, interrumpa el uso del 
dispositivo y póngase en contacto con el proveedor 
de forma inmediata.





GARANTÍA
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JiangSu YuYue Medical Equipment & Supply CO., LTD.
No.1 Baisheng Road Development Zone, 212300 Danyang, Jiangsu, PEOPLE’S 
REPUBLIC OF CHINA

En el caso de una reclamación el consumidor debe dirigirse al 

establecimiento comercial donde adquirió el producto o al proveedor 

autorizado. 

En el caso de que sea imposible contactar con el establecimiento donde se adquirió 

el bien; para cualquier duda o reclamación, puede enviarnos un e-mail a 

incidencias@wellell.com o contactar con nuestros comerciales. 

La garantía de nuestros productos se inicia desde el día en que WELLELL entrega el 

producto al cliente. 

El producto se recogerá o entregará, en el caso de que sea necesario, en el lugar 

del cliente donde se ha emitido la correspondiente factura. El producto deberá 

estar correctamente embalado y en unas condiciones razonables de higiene. 

Para la aprobación de la garantía como consecuencia de una queja o reclamación 

por cualquier defecto o incidencia en el producto, es obligatorio presentar la 

siguiente información: 

• El nombre o razón social del comprador.

• El número de serie del producto.

• Descripción del problema o defecto del producto.

• Fotos del equipo dañado en casos de roturas, desperfectos, golpes, etc.

De no presentar dicha información, la garantía quedará exenta. 

Los defectos o desperfectos debido a una incorrecta conservación, utilización o 

manipulación del producto o de sus materiales o los desgastes producidos por un 

uso normal del mismo, no se incluyen en esta garantía. 

WELLELL declina cualquier responsabilidad por lesiones personales o daños a la 

propiedad como resultado del uso incorrecto o peligroso de esta silla, por su falta 

de mantenimiento o por no seguir las indicaciones del manual de uso. 

El comprador asume y acepta todas las condiciones de venta y garantía aquí 
expuestas en la compra de cada producto adquirido a WELLELL. 

Respete las normas de eliminación de residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos (RAEE): Este producto debe entregarse en un punto de recogida 
adecuado para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos. Para obtener 
información más detallada sobre el reciclaje de este producto, póngase en 
contacto con la oficina municipal, el servicio de recogida de residuos domésticos 
o el establecimiento donde adquirió este producto. 

Metrax GmbH
Rheinwaldstr. 22, D-78628 Rottweil, Germany

Wellell Iberia S.L.
Elcano 9, 6a planta 
48008 Bilbao. Vizcaya. Spain 

Wellell Iberia S.L. 
Elcano 9, 6a planta 
48008 Bilbao. Vizcaya. Spain 




